
SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE FOR 308/30-06 FAMILY - SINCLAIR
INTERNATIONAL 30 CALIBER SINGLE SHOT GUIDE

These rod guides fit most falling blocks such as Ruger #1's, Browning 78's, High
Walls, Low Walls, etc. The rod guides have a snout that inserts directly into the
chamber and controls the cleaning rod. These rod guides are cartridge family
specific and will accept Sinclair Solvent Ports. Rimless cartridges only.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 30 CALIBER SINGLE SHOT GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002863
Mfr. No.: RG5308
Action Fit: 308 Winchester,30-06 Remington,7-08 Remington
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SINCLAIR SINGLE SHOT
GUIDE FÜR 308/3006 FAMILIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE FÜR 308/3006 FAMILIE entschieden hast.
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Patronen (308 Winchester, 3006
Remington, 708 Remington) verwendet wird.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör stets vorsichtig vor und befolge die grundlegenden Regeln
der Waffensicherheit.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Führungsrohrleiter regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Verwende den Führungsrohrleiter nicht, wenn er beschädigt ist oder du Unregelmäßigkeiten in seiner
Funktion bemerkst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Führungsrohrleiter anbringst oder
abnimmst.
Verwende den Führungsrohrleiter nur für Reinigungs und Wartungszwecke.
Zwinge den Führungsrohrleiter nicht in die Kammer; er sollte ohne übermäßigen Druck passgenau sitzen.
Vermeide die Verwendung des Produkts mit randlosen Patronen, da es nur für randlose Patronen ausgelegt
ist.
Trage während der Reinigung von Feuerwaffen geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie
Schutzbrille und Handschuhe.
Sei vorsichtig im Umgang mit Reinigungsmitteln und Chemikalien; befolge die Anweisungen des Herstellers
für einen sicheren Umgang und die Entsorgung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die benötigten Reinigungsutensilien, einschließlich Reinigungsstäben, Patches und
Reinigungsmitteln.

Installation des Führungsrohrleiters

Richte die Schnauze des Führungsrohrleiters auf die Kammer der Feuerwaffe aus.
Führe die Schnauze vorsichtig in die Kammer ein, bis sie sicher sitzt.
Stelle sicher, dass der Führungsrohrleiter richtig positioniert ist, um eine effektive Reinigung zu
ermöglichen.

Verwendung des Führungsrohrleiters

Befestige den Reinigungsstab am Führungsrohrleiter.
Führe den Reinigungsstab in den Lauf ein und beginne mit dem Reinigungsprozess gemäß den
Anweisungen zur Reinigung deiner Feuerwaffe.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Reinigung, um Beschädigungen an der
Feuerwaffe oder dem Führungsrohrleiter zu verhindern.

Nach der Nutzung

Entferne den Führungsrohrleiter aus der Kammer, nachdem die Reinigung abgeschlossen ist.
Reinige den Führungsrohrleiter gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Bewahre den Führungsrohrleiter an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn er nicht verwendet
wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und mechanische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht in den Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung oder Sicherheit des SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE, bitte auf die
Kontaktinformationen des Herstellers zurückgreifen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR SINGLE SHOT
GUIDE FOR 308/3006 FAMILY

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE FOR 308/3006 FAMILY. This guide provides important
safety information to ensure the proper and safe use of this product. Please read this instruction manual carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only with compatible firearms and cartridges (308 Winchester, 3006 Remington,
708 Remington).
Always handle firearms and accessories with care and follow the basic rules of firearm safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the guide for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the guide if it is damaged or if you notice any irregularities in its operation.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the rod guide.
Use the rod guide only for cleaning and maintenance purposes.
Do not force the rod guide into the chamber; it should fit snugly without excessive pressure.
Avoid using the product with rimmed cartridges, as it is designed for rimless cartridges only.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, while
cleaning firearms.
Be cautious of cleaning solvents and chemicals; follow the manufacturer's instructions for safe handling and
disposal.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning rods, patches, and solvents.

Installation of the Rod Guide

Align the snout of the rod guide with the chamber of the firearm.
Gently insert the snout into the chamber until it is securely seated.
Ensure that the rod guide is properly positioned to allow for effective cleaning.

Using the Rod Guide

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Insert the cleaning rod into the barrel and proceed with the cleaning process as per your firearm
cleaning instructions.
Avoid excessive force while cleaning to prevent damage to the firearm or the rod guide.

PostUse Care

Remove the rod guide from the chamber after cleaning is complete.
Clean the rod guide according to the manufacturer's recommendations.
Store the rod guide in a safe and dry location when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical waste.
Do not dispose of the product in household waste bins.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la GUÍA DE
DISPARO ÚNICO SINCLAIR PARA LA FAMILIA
308/3006

Introducción
Gracias por elegir la GUÍA DE DISPARO ÚNICO SINCLAIR PARA LA FAMILIA 308/3006. Esta guía proporciona
información importante de seguridad para asegurar el uso adecuado y seguro de este producto. Por favor, lee este
manual de instrucciones cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo con armas de fuego y cartuchos compatibles (308 Winchester,
3006 Remington, 708 Remington).
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de
armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la guía para detectar cualquier signo de desgaste o daño antes de cada uso.
No uses la guía si está dañada o si notas alguna irregularidad en su funcionamiento.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes de inmediato.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de acoplar o desacoplar la guía de varilla.
Usa la guía de varilla solo para fines de limpieza y mantenimiento.
No fuerces la guía de varilla en la recámara; debe ajustarse de manera segura sin ejercer presión excesiva.
Evita usar el producto con cartuchos con reborde, ya que está diseñado solo para cartuchos sin reborde.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras
limpias las armas de fuego.
Ten cuidado con los disolventes y productos químicos de limpieza; sigue las instrucciones del fabricante para
un manejo y eliminación seguros.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne los suministros de limpieza necesarios, incluyendo varillas de limpieza, parches y disolventes.

Instalación de la Guía de Varilla

Alinea el hocico de la guía de varilla con la recámara del arma de fuego.
Inserta suavemente el hocico en la recámara hasta que esté firmemente colocado.
Asegúrate de que la guía de varilla esté correctamente posicionada para permitir una limpieza efectiva.

Uso de la Guía de Varilla

Acopla la varilla de limpieza a la guía de varilla.
Inserta la varilla de limpieza en el cañón y procede con el proceso de limpieza según las instrucciones
de limpieza de tu arma de fuego.
Evita ejercer fuerza excesiva mientras limpias para prevenir daños al arma de fuego o a la guía de
varilla.

Cuidado Después del Uso

Retira la guía de varilla de la recámara una vez que la limpieza esté completa.
Limpia la guía de varilla de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
Almacena la guía de varilla en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y mecánicos.
No dispongas del producto en los contenedores de residuos domésticos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, contacta a la autoridad local de gestión de residuos para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso o la seguridad de la GUÍA DE DISPARO ÚNICO
SINCLAIR, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.
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Guide de Sécurité pour le SINCLAIR SINGLE SHOT
GUIDE POUR FAMILLE 308/3006

Introduction
Merci d'avoir choisi le SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE POUR FAMILLE 308/3006. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel d'instructions avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu et des cartouches compatibles (308
Winchester, 3006 Remington, 708 Remington).
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez les règles de base de sécurité des
armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le guide pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le guide s'il est endommagé ou si vous remarquez des irrégularités dans son fonctionnement.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher le guide de tige.
Utilisez le guide de tige uniquement pour le nettoyage et l'entretien.
Ne forcez pas le guide de tige dans la chambre ; il doit s'adapter sans pression excessive.
Évitez d'utiliser le produit avec des cartouches à bourrelet, car il est conçu uniquement pour des cartouches
sans bourrelet.
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors du nettoyage des armes à feu.
Soyez prudent avec les solvants et les produits chimiques de nettoyage ; suivez les instructions du fabricant
pour une manipulation et une élimination sûres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les tiges de nettoyage, les tampons et
les solvants.

Installation du Guide de Tige

Alignez le nez du guide de tige avec la chambre de l'arme à feu.
Insérez doucement le nez dans la chambre jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Assurezvous que le guide de tige est correctement positionné pour permettre un nettoyage efficace.

Utilisation du Guide de Tige

Fixez la tige de nettoyage au guide de tige.
Insérez la tige de nettoyage dans le canon et procédez au nettoyage selon les instructions de
nettoyage de votre arme à feu.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager l'arme à feu ou le
guide de tige.

Entretien Après Utilisation

Retirez le guide de tige de la chambre après que le nettoyage soit terminé.
Nettoyez le guide de tige conformément aux recommandations du fabricant.
Rangez le guide de tige dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
mécaniques.
Ne pas jeter le produit dans les poubelles ménagères.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contactez votre autorité locale de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité du SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la SINCLAIR
SINGLE SHOT GUIDE PER FAMIGLIA 308/3006

Introduzione
Grazie per aver scelto la SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE PER FAMIGLIA 308/3006. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale di istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo con armi da fuoco e cartucce compatibili (308 Winchester,
3006 Remington, 708 Remington).
Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori con cura e seguire le regole di base della sicurezza delle
armi da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la guida per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare la guida se è danneggiata o se si notano irregolarità nel suo funzionamento.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami di prodotti e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare la guida dell'asta.
Utilizzare la guida dell'asta solo per scopi di pulizia e manutenzione.
Non forzare la guida dell'asta nella camera; dovrebbe adattarsi comodamente senza eccessiva pressione.
Evitare di utilizzare il prodotto con cartucce con bordo, poiché è progettato solo per cartucce senza bordo.
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti,
durante la pulizia delle armi da fuoco.
Prestare attenzione ai solventi e ai prodotti chimici per la pulizia; seguire le istruzioni del produttore per una
corretta manipolazione e smaltimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere i materiali necessari per la pulizia, inclusi aste di pulizia, toppe e solventi.

Installazione della Guida dell'Asta

Allineare il becco della guida dell'asta con la camera dell'arma da fuoco.
Inserire delicatamente il becco nella camera fino a quando non è saldamente posizionato.
Assicurarsi che la guida dell'asta sia correttamente posizionata per consentire una pulizia efficace.

Uso della Guida dell'Asta

Attaccare l'asta di pulizia alla guida dell'asta.
Inserire l'asta di pulizia nel canna e procedere con il processo di pulizia secondo le istruzioni di pulizia
dell'arma da fuoco.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco o alla
guida dell'asta.

Cura PostUso

Rimuovere la guida dell'asta dalla camera dopo che la pulizia è completa.
Pulire la guida dell'asta secondo le raccomandazioni del produttore.
Conservare la guida dell'asta in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e meccanici.
Non smaltire il prodotto nei contenitori dei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso o la sicurezza della SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SINCLAIR SINGLE
SHOT GUIDE DLA RODZINY 308/3006

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE DLA RODZINY 308/3006. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z kompatybilnymi broniami i nabojami (308 Winchester, 3006
Remington, 708 Remington).
Zawsze obchodź się z bronią i akcesoriami ostrożnie, przestrzegając podstawowych zasad bezpieczeństwa
przy obsłudze broni.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj prowadnicy, jeśli jest uszkodzona lub jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w jej
działaniu.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjami bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed podłączeniem lub odłączeniem prowadnicy pręta.
Używaj prowadnicy pręta tylko do czyszczenia i konserwacji.
Nie wymuszaj prowadnicy pręta w komorze; powinna pasować ciasno bez nadmiernego nacisku.
Unikaj używania produktu z nabojami z obrzeżem, ponieważ jest on zaprojektowany tylko do nabojów
bezobrzeżowych.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak gogle ochronne i rękawice, podczas
czyszczenia broni.
Zachowaj ostrożność przy używaniu rozpuszczalników i chemikaliów czyszczących; postępuj zgodnie z
instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznego obchodzenia się i utylizacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne materiały do czyszczenia, w tym pręty czyszczące, wkładki i rozpuszczalniki.

Instalacja Prowadnicy Pręta

Wyrównaj wylot prowadnicy pręta z komorą broni.
Ostrożnie włóż wylot do komory, aż będzie pewnie osadzony.
Upewnij się, że prowadnica pręta jest prawidłowo umiejscowiona, aby umożliwić skuteczne
czyszczenie.

Używanie Prowadnicy Pręta

Przymocuj pręt czyszczący do prowadnicy pręta.
Włóż pręt czyszczący do lufy i kontynuuj proces czyszczenia zgodnie z instrukcjami czyszczenia broni.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub prowadnicy
pręta.

Pielęgnacja Po Użyciu

Usuń prowadnicę pręta z komory po zakończeniu czyszczenia.
Wyczyść prowadnicę pręta zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj prowadnicę pręta w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i mechanicznych.
Nie wyrzucaj produktu do domowych koszy na śmieci.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub już nieużyteczny, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa SINCLAIR SINGLE
SHOT GUIDE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu
produktu.
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Turvaohjeet SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE FOR
308/3006 FAMILY tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE FOR 308/3006 FAMILY tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja tuotteen asianmukaista ja turvallista käyttöä varten. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain yhteensopivien tuliaseiden ja patruunoiden (308 Winchester, 3006
Remington, 708 Remington) kanssa.
Käsittele aina tuliaseita ja tarvikkeita varovasti ja noudata tuliaseiden turvallisuussääntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ohjaimen kunto ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä ohjainta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epätavallisuuksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille välittömästi.
Pysy ajan tasalla tuotehuolloista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen ohjaimen kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä ohjainta vain puhdistus ja huoltotarkoituksiin.
Älä pakota ohjainta patruunaluukkuun; sen tulee sopia tiukasti ilman liiallista painetta.
Vältä tuotteen käyttöä reunallisilla patruunoilla, sillä se on suunniteltu vain reunattomille patruunoille.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
puhdistaessasi tuliaseita.
Ole varovainen puhdistussuihkeiden ja kemikaalien kanssa; noudata valmistajan ohjeita turvallisesta
käsittelystä ja hävittämisestä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusputket, liinat ja puhdistusaineet.

Ohjaimen asennus

Kohdista ohjaimen suukappale tuliaseen patruunaluukkuun.
Työnnä suukappale varovasti patruunaluukkuun, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että ohjain on oikein sijoitettu, jotta puhdistus onnistuu tehokkaasti.

Ohjaimen käyttö

Kiinnitä puhdistusputki ohjaimeen.
Työnnä puhdistusputki piippuun ja jatka puhdistusprosessia tuliaseen puhdistusohjeiden mukaan.
Vältä liiallista voimaa puhdistuksen aikana, jotta et vahingoita tuliaseita tai ohjainta.

Käytön jälkeinen huolto

Poista ohjain patruunaluukusta puhdistuksen jälkeen.
Puhdista ohjain valmistajan suositusten mukaisesti.
Säilytä ohjain turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja mekaanista jätettä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR SINGLE
SHOT GUIDE FÖR 308/3006 FAMILJEN

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE FÖR 308/3006 FAMILJEN. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa korrekt och säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna
bruksanvisning noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används med kompatibla vapen och patroner (308 Winchester, 3006 Remington,
708 Remington).
Hantera alltid vapen och tillbehör med försiktighet och följ de grundläggande säkerhetsreglerna för vapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet guiden för tecken på slitage eller skada före varje användning.
Använd inte guiden om den är skadad eller om du märker några oegentligheter i dess funktion.
Rapportera om osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna omedelbart.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller lossar stängningsguiden.
Använd stängningsguiden endast för rengöring och underhåll.
Tvinga inte stängningsguiden in i kammaren; den ska passa tätt utan överdrivet tryck.
Undvik att använda produkten med kantade patroner, eftersom den är utformad för kantfria patroner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, vid rengöring
av vapen.
Var försiktig med rengöringsmedel och kemikalier; följ tillverkarens anvisningar för säker hantering och
bortskaffande.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsstänger, lappar och lösningar.

Installation av stängningsguiden

Justera snuten på stängningsguiden med kammaren på vapnet.
Sätt försiktigt in snuten i kammaren tills den sitter säkert.
Se till att stängningsguiden är korrekt placerad för effektiv rengöring.

Använda stängningsguiden

Fäst rengöringsstången på stängningsguiden.
Sätt in rengöringsstången i pipan och fortsätt med rengöringsprocessen enligt dina
vapenrengöringsanvisningar.
Undvik överdrivet tryck vid rengöring för att förhindra skador på vapnet eller stängningsguiden.

Efter användning

Ta bort stängningsguiden från kammaren efter att rengöringen är klar.
Rengör stängningsguiden enligt tillverkarens rekommendationer.
Förvara stängningsguiden på en säker och torr plats när den inte används.

Bortskaffande av instruktioner



Bortskaffa produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och mekaniskt avfall.
Bortskaffa inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
lämpliga bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten av SINCLAIR SINGLE SHOT
GUIDE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR SINGLE SHOT
GUIDE PRO RODINU 308/3006

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE PRO RODINU 308/3006. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti, aby se zajistilo správné a bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a
používáním si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze s kompatibilními zbraněmi a náboji (308 Winchester, 3006
Remington, 708 Remington).
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při
manipulaci se zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vodicí tyč na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte vodicí tyč, pokud je poškozená nebo pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v jejím
fungování.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostních informacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením vodicí tyče.
Používejte vodicí tyč pouze pro čištění a údržbu.
Nenuťte vodicí tyč do komory; měla by se do ní vkládat těsně bez nadměrného tlaku.
Vyvarujte se používání produktu s okrajovými náboji, protože je navržena pouze pro bezokrajové náboje.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při čištění
zbraní.
Buďte opatrní při manipulaci s čisticími prostředky a chemikáliemi; dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné
zacházení a likvidaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Připravte potřebné čisticí pomůcky, včetně čisticích tyčí, hadříků a čisticích prostředků.

Instalace vodicí tyče

Zarovnejte hrot vodicí tyče s komorou zbraně.
Jemně vložte hrot do komory, dokud nebude bezpečně usazen.
Ujistěte se, že je vodicí tyč správně umístěna, aby umožnila účinné čištění.

Použití vodicí tyče

Připojte čisticí tyč k vodicí tyči.
Vložte čisticí tyč do hlavně a pokračujte v procesu čištění podle pokynů pro čištění vaší zbraně.
Vyvarujte se nadměrné síly při čištění, abyste zabránili poškození zbraně nebo vodicí tyče.

Údržba po použití

Po dokončení čištění vyjměte vodicí tyč z komory.
Vyčistěte vodicí tyč podle doporučení výrobce.
Uložte vodicí tyč na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a mechanického odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácích odpadkových košů.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití nebo bezpečnosti SINCLAIR SINGLE SHOT GUIDE se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.


